
č. zmluvy kupujúceho:

Krtpna zmluva
uzavretá' podl'a {i 409 a nasl. zákona č. 5l3ll99l Zb

obchodný zákonník v platnom znení

zĺBT SĺLET o /7 z ĺ7 0 ĺ20lz

I.
Zmluvné stľany

l. Kupuiúci;
obchodné meno : Letisko M.R.Šteĺĺnika _ Aiľport Bľatistava, a.s. @TS)Sídlo: Letisko tvĺ.R.Štefáníka,8Ż3 1 1 Bratislava 2l, Slovenská republika
Právna foľma; akciová spoločnosť
Štatut,í.ny oľgán: Ing' Maróš Jančula - predseda predstavenstva a qýkonný riaditel'

Ing. Juraj Mitka - člen predstavenstva
IČo: 35 884 91ó
lČ npH: SK202l8l2683
Bankové spojenie: VÚB Bľatislava - mesto
CísIo účtu: 1824573754/0Ż00
Spoločnost'jezapísaná na okresnom súde Bratislava I, oddiel: Sa, vloŽka č.3327lB

(ďalej len',kupujúci")

2. Predávajúci:
obchodné meno: Fabľik chemischeľ Pľäpaľate

von Dľ.Richaľd Sthameľ GmbH & Co.KG
Sídlo: Liebigstľasse 5, D- 22113 Hamburg
Právna foľma: komanđitná spoločnosť
osoby oprávnené konať: Sałnoĺ1a:ľ; pľokúra: oswald Sthamer

Ingeborg Crabow
lČ opH: DE l 18872866
Bankové spojenie: Deutsche Bank AG Hamburg
Cĺslo účtu: IBAN DE 722007000a00204ó9300' SWIFT DEUT DE HH
Spoločnosť je zapísaná v obchodnon'r registri A obchodného súdu Hambuľg pod HRA
I 0945

(d'alej len',pľedávajúci")

2.1

článok II.
Pľeĺlmet zmluvy

Predmetom tejto znrluvy 1e zźĺvazok pľedávajúcęho dodat' kupujúcemu penotvclrrrú hasiacu látku
STHAMEX ĄF'FF f -l5,3%o, v InlroŽstve l0.000 kg (d'alej len,,pređmet kúpy.. alebĺr,,tovaľ,.) pľe
odboľ Llasičskej a zácltrannei sluŽby Letiska M.R.Štefánika v Bratislave a na clľuhej stľanę záväzok
kupLrjr]rceho zaplatiť za dodanię predmetu kúpy kúpnu cenu poĺjl'a čl. V' zmluvy'
Dodávka pľedmetu kŕlpy sa uskutĺlční na základe tejto zmluvy, pričom budú clodrŽané paľametľe
achaľakteristika hasiaceho penidla. uvedené v polluke zo c{lia 21.04'2012' ktorá tvorí neodclelitęl'nú
sťrčasť tejtcl znllttvv ako príloha č. l .

Pľedár-ajúci clodá pľedľnet plnenia vo vlastnom lIel]e a ną vlastnťl zodpoveclnost'.
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3.1

4.1

4.2

ČHnok ItL
Zabezpečenie kvaliĘ predmetu kúpy

Súčasne s dodávkou tovaľu bude zásięlka obsalrovať príslušrré certifikáty
výľobku.

bezpečnostné kaľty

Článok ry.
Čas a miesto plnenia

Čas plnenia predmetu 
_zmlyvy podl'a čl. II, je do 2 ýždňov (l4 dní) od podpísania zmĺuvy obidvoma

zmluvnými stranami. Pľedávajúci je však opľávnený plniť aj skôľ, pľed uplynutím posledného dňa
lehoĘ na plnenie a kupujúci je povinný predmet kúpy pievziati
Miestom dodania je odbor Hasičskej a záchľannej sluŽby v sídle kupujúceho.

Článolĺ v.
Kúpna cena

Cęnaza dodávku pľedmetu kťrpy vrozsahu čl' II tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán
v zmysle zźlkona č. l8/l996 Zb. o cenách v platnom znení.
Cena za dodávku 10.000 kg penotvorného hasiaceho prostriedku STHAMEX AFFF f-15, 3Yo, je
40'900'- EUR bez DPH (štyľidsať tisíc deväťsto eur). Úvedená cena bola zjednaná ako cęna pevná,
konečná a nemenná.
V tejto kúpnej cene sú zahrnuté zároveň všetky a akékol'vek náklady predávajúceho, súvisiace s
dodávkou pľedmetu kúpy do miesta plnenia.

Clánok W.
Platobné podmienĘ

Cenu za dodanĺe predmetu kúpy uhradí kupujúci na základe ťaktúry, ktorú pľedávajúci lystaví a odošle
kupujúcemu po dodanĺ predrnetu kúpy.
Faktúľa musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu' Súčasťou ťaktťrry musí byť aj dodací líst,
preukazujúci splnenie záwiizku predávajúceho - dodať kupujricemtr zmluvne uľčený tóvaľ; v opačnom
prípade je kupujírci oprávnený Íäktrrru vrźúiť bez zaplateniä' 

-

Lęhota splatnosti ťaktúry je 30 dní od dátumu jej doručenia s právom fakturovat'najskôr po ĺĺodávke
tovaru.

Ak v tejto zlnluve nie je určené, ako sa má predmet kťlpy zabaliť alebo vybavit' na prepravLl. je
predávajúci poviľrný predmet kťlpy zabalit'alebo vybavit'na pľepravu spôsobom, ktorý je obvyklý pie
takýto predmet kúpy v obchodnom styku, alebo ak nemoŽlro i"nio :;po'ob urc.it'' sposĺibäm potľe bltým
na ltclrovanie a ochranĺ_l pľednretu kúpy.
Pre úče ly tejto zmlLrvy platí ĺNCOT'ERMS 2000: DDU Letisko Bratislava.
Kupr!úci je povínný pľezrieť pľedmet kúpy čo Ilajskôr'pĺ_ł prechoĺJe nebezpečerlstva škoĺly na ňotn.
pľíčom sa pľilrliacĺne Ira povalru tovaľu.
Ktrpujúci.je povinný pľevziat'len pľednlet kúpy' ktoľý jebezváĺ]. Ak sa pľijeho pľebeľanĺ zistia vady.
ktoré však llebľánia jeho riadnctlru tlžívaniLl je tLlptr.1ĺci opľávnený ĺ1oc1aliý prec1met kúp'v, pľevziat'

5.1

5.2

5.3

6.1

6.2

6.3

1.2

čHnok VII.
Pľáva a povinnosti zmluvných sĺrán, naĺlobuĺlnutie vlastníckeho pľáva, pľechod nebezpečenstva škody

7'\ Predávajrllcije povinný dodať pľedmet kúpy v množstve, akosti a vyhotovení, ktoré uľčuje táto zmluva
a musí ho zabaliť alebo vybavit'na prepravu spôsobom určenýln v znlIuve' Ak zmluva ňeuľčuje akosť
alebo vylrotovenie pľeđlnetu kĹrpy. je predávajĹrci povinný doiat' prednlet kúpy v akosti a vyhttovení'
ktoré sa hodí na účeI uľčený v tejto zmluve' a kęď ŕLčel niá je uľčený, na Ĺlčel, nä ttory sa prednret kúpy
spravidla poĺtŽ'íva.
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7.6

1'1

9.6

s ým, Že ohl'adom nárokov z vád pľedmetu kúpy platí pľimerane ust' $ 436 obchodného zákonníka.
Volba nároku z vád pattí kupujúcemu za podmienok stanovených zákonom.
Kupujúci nadobúđa vlastnícke pľávo k predmetu kripy dňom podpistl dodacieho listu, podpĺsaného
oboma zmluvnými stranami.
Nebezpečenstvo škody na predmete klipy ptechádza na kupujúceho dňom podpisLl prebeľacieho
pľotokolrr/dodacieho listu, podpísaného oboma znrluvnými stranami.

čEnok VIII.
Vyhlásenia predávajúceho

Predávajúci garantuje, Že predmet kúpy je bez akýchkol'vek ťaktĺckých alebo právnych vád (napr. záloźné
právo, zádrźľ'é právo, predkrrpné pľávo' nájom, výpoŽička, pľiemyselné práva, iné práva vyplývajúce
z duševného vlastníctva a ďalšie), na ktoré by mal kupujúceho vopľed upozoľniť, a ktoré by mohli byť
pľekážkou prevodu vlastníckeho práva na kupujĹlceho'

ČHnok IX.
Záľućní doba - zodpovednost'za vady

9.1 Predávajúci zodpovedá za vlastnosti pľedmetu kúpy" uvedené v čl. ilI tejto zmltlvy, po dobu 24
mesiacov odo dňa podpisu dodacieho listu.
Zmluvné Strany sa dohodli, že pri dodaní tovaru s vadami je táto zmluva poľušená podstatnýln
spôsobom.
Kupujúci je povinný uplatniť nároky z vád predmetu kúpy do 30 dní po tom, čo vadu zistil, a to
písomnou formou.
Predávajúci sazavanlje odstľániť pľípadné vady pľedmetu kúpy, za ktoré zodpovedá, do l4 dní od ich
uplatnenia, a to bezodplatne.
Ak sa ukáže,że vada pľedmetu kúpy je neopravitel'ná alebo s jej opravou by bolí spojené neprimerané
náklady, zaväzuje sa predávajĺrci dodať kupujúcemu náhľadný predmet kúpy, špecĺfikovaný v čl. I[.'
bod 2.l a2.2 Ęto zrnluvy, do 30 dní po tom, čo mu túto skutočnost'oznámil.
Ak predávajúci:

(i) neodstľáni vadu pľedmetu kúpy v tehote podl'a bodu 9.4. tohĺo článku alebo
(ii) nedoĺlá náhradný predrnet kúpy v lehote podl'a bodu 9.5. tohto článku' alebo ak
(iii)predávajúci kuprrjúcemu omámi, pred trplynutím lehôt pod (i) a (ii) tohto bodu' že vadu

neodstráni,
môŽe kupujúci odstúpiť od tejto zmluvy alebo poŽadovať pľilneralrú zlävu z kĹlpnej ceny.

9.2

9.3

9.4

9.5

Článot X.
Zmluvné pokuĘ

l0.l Ak pľedávajúci dodá pľedmet plnenia. uvedený v č1. II, po čase plnenia. uvedenom vbode 4.l, nrôŽe
kupujr|lci rrplatňovať zmluvnŕl pokutu vo výške 0,03% z ce|kovej kúpnej ceny bez DPH za každý deň
olnęŠkania. Tým rrĺe je dotknuý náľok na náhraclu škody. čo aj v rozsahu prevyšujĹlcoln výšku
zmluvnej pokuty.

10.2 KupujĹrci sa zavđzuje zaplatiť Ĺrrok z oĺrreškania vo výške 0,030ń z hodnoty neuhľadenej faktriry za
každý prípadný deň omeškania.

Clánok XI.
odstúpenie od zmlur.y_

l l . l Ktrpuj ťrci je opľávnený odstúpiť od ĺejto znl Ittvy :

(iv)ak pľedávajúci rrec1oclá pľeclmet kĹrpy ani v clĺldatoćĺrę.j lehtlte kLrpujťlcirn na splnenie závazku
poskytnLltej. ktorá ĺiębude kratšĺa ako j0 duí.

(r') v prípadc pocll'a ć|ĺĺnktr lX. bodLl 9.6. znrltrvv.
l l.] Pľcclál'ajúci_ie opľávlleĺłý oĺ1stúpit' ocl tejtcl zInlttvr'. ak kLrpLljtlci llezaplatĺ kťr1lĺlLl cellLr za pľcclrnet kĺrpy
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t2.I

12.2

lŻ.3

12.4

l2.s

12.6

12.7

12.8

Hamburg,

ani vdodatočnej lehote, predávajĹrciIn na splnenie závilzku poskytnutej, ktorá nebrrde kratšia ako 30
dní.

zá'"":iĺ:o,[äl1""',"

Pľe pľípad doruěovania akýchkol'vek písomností, ťaktťrr a iných đokladov platí, Že ak nie je možné
đoručiť písomnost'zmluvnej strane na adľesu jej sídla uvedenú v záhlaví znllvy, písomnosť sa uloží u
doľučovatel'a. Ak si adľesát zásielku do troch dní od uloženia u đoručovateľa nevyzĺvĺnne, povaŽuje sa
posledný deň tejto lehoťy za deň doručenia, a to aj vtedy' ak ten, kto je oprávneńy konať za právnickú
osobu, sa o uloŽení nedozvie
Táto zmluva sa vyhotovuje v písomnej foľme v štyroch vyhotoveniach, v slovenskom jazyku, pre
každú zmluvnú stranu po dvoch vyhotoveniach.
AkákolVek zmena zmluvy mÔže by' urobená len písomnou foľmou, ako dođatok tejto zmluvy, po
dohode oboch strán-
Táto zmluva je uzavreÍá dňom podpísania zmluvnými stranami a právne ričinky nadobúda v zmysle
ustanovenia $ 47a zttkona č,. 40/1'96l Zb. Obč:iansky zákonnik v znení neskoľších pľedpísov
a srivisiacich platnýct právnych predpisov deň po dni jej zveĘnenia v Centrálnom registri 

'*lúu,vedenom Uradom vlády SR.
Zmluvné strany sa dohod]i, že ich vzájomné vďahy sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej
republiky. Pnĺva a povinnosti touto zmluvou výslovne neupńené sa iiuĺĺui.ĺ'íusnými ustanoveniami
ákona č'. sl3/1991, Zb. obchodný zákonník v platnom znení.
Zmluvné stľany sa dohodti, s ohľadom na e l. 6 Dohovoru oSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe
tovaru, zverejnený v zbierke zákonov pod č. 160/0qvb, Že ustanovenia tohto dohovoľu sa v ich
vzĺj omných vzt'ah och vylučuj ri.
Zmluvné strany vyhlasujú, Že si zmluvu prečítali, ľozumejú jej, uzatváĘú ju slobodne, vážlre a bez
omylu, čo potvrdzujri svojimi podpismi
Neoddelitęlhou súčastbu zm luvy sú:
Pľíloha č. l - Ponuka z27.4.20|2
Prĺloha ě' 2 - Podľobná charakteľistika a parametre hasiaceho penidla
Príĺoha č. 3 - Bezpečnostná karta výrobku

r23/or/ľp-ĺzł.'.''.../ Bľatislava' 46.ĺ.zolz



DruIíTHAiłIER HAMEaR@ Fabrik chemischer Präparate Von
Dr. Richard Sihamer GmbH & Co.KG

Letisko M. R. Stefan ika-A irport Bratis lava,a. s. (BTS)
Dipl. Ing. Igoľ Szittay
823 lI Bratislava 2

Menge:
Verpackung

Preis:

Lieferbedingungen
Lĺeferdauer:

Zahlungsbedingungen

Liebigstrasse 5D 22113 Hamburg
Telefon: +ł9 (0) - 73 61 68 - 0Teĺefax: +49 (0) _ 73 61 68 _ 60
E-Mail: info@sthamer.com
lnternet: http://sthamer.com
UstldNr.: DE 118872866

Boe Piľna, Ż7.04.2012

Betrifft: Anfrage Schaumloschmittel 10.000 kg

Sehr geehrter Herr Szittay,

auf der Grundlage unseres Telefongespräches erlauben wir uns, fÜr lhren aktuellen Bedarf
an SchaumlÖschmittel, wie folgt anzubieten:

Sthamex-A F-15 ( 3 %t
*Qualĺtät: wie bereits qelĺefert, nach EN 'l568 Teil 1 und 3 und lCAo, Level B zugeĺassen,

ursprungsland: Deutschland, produziert in unserer Firma in Hamburg

10.000 kg
PE-Fässer a 20o kg oder Tankpaletten a 1.0O0 kg

€4'09/kg , €40.900 Total

frachtfrei Flughafen Bratislava
1-2 Wochen nach Auftragserteilung,
im Notfall kurzfristig ( sĺehe Notplan)
30 Tage netto,2 % Skonto innerhalb von 14 Tagen
Deutsche Bank AG Hamburg, BLZ 200 7OO OO, Kto. 0 ZO4 693
IBAN DE 72200700000 020469300, SWt FT DEUT DE HH

GültigkeitdesAngeb.. freibleibend

* gemäB beigefügter, einschlägĺger [Jpfgrlanen

Mit freundlichen GrüBen

Fabrik chemischer Präparate von
Dr. Richard Sthamer GmbH & Co.KG

Kommanditgesellschaft: Sitz und Amtsgericht Hamburg HRI
Komplementärin: sthamer VerwaltungsgeseIlschaft mbH, Si
GeschäftsfĹ]hrerin: lngrid Sthamer
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STHAMEP-AFFF F-| 5
WASSERFlLMBlLDENDES SCHAUMLÖSCHM|TTEL

Prod u ktcha ra kteristi k
srunpĺef-lFFF F-15 ist ein synthetisches,
wasserfilmbildendes Schaumlöschmittet auf der
Grundĺage grenzflächen- und oberflächenaktiver
Wirkstoffe. Spezĺelĺe Fluorkomponenten, Tenside,
S c h a u m stab i I i sato re n u n d Frostsc h utz-m itte t b i t d e n
die Grundlage ŕijr dieses leistungsstarke Produkt
und seine sehr guten Ĺöschelgens chaften.

STHAMEP-AFFF F-1 S entspricht hinsichttich der
enthaltenen Fluorkomponenten der Rĺchttĺnie
2006/122/EG' }THAMEe-AFFF F-15 enthäĺt
keine Silĺkone.

Eigenschaften
}THAMEP-AFFF F-15 /ässŕ sich sehr gut als
Schwer- oder Mittelschaum verschäumen und
schafft aufgrund der wasserfĺlmbildenden- und
rückzúndungshemmenden lnhaltsstoffe die
Voraussetzung fur einen schnellen und nach-
haltigen Loscherfolg. Der Wasserfitm bildet sich
aus der aus dem Schaum austretenden
Schaummittellosung' Er Verstärkt die Losch-
leistung, FlĺeBfähĺgkeit und Ruckbrand-
beständigkeit' Die Loschzeit wird deuttich verkúrzt
und der Brandherd abgekúhlt. Der Wasserfilm

ĺoscht auch dort, wo die Brandobeľftäche nur
bedingt mit Schaum bedeckt ist bzw. verhindert
Rúckzúndungen, Wo dĺe Schaumdecke
aufgerissen wird.

Aufgrund seiner hohen Schaumdichte können
groBe Wuľ'fweiten erzielt werden' Der Schaum ist
olabweisend (oleophob), d.h', er beĺädt sĺch nicht
mit Brandgut und eignet slch aus diesem Grund
besonders für die direkte Aufgabe auf das Brand-
gut uber Monitore sowie fúr die ,,Sub-Surface,,

Beschäumung. Kunststoffe werden gteichmäBig
bedeckt und intensiv benetzt.

STHAMEP-AFFF F-15 schafft aufgrund der
fiĺmbildenden- und ruckzúndungshemmenden
lnhaltsstoffe dĺe Voraussetzung fúr einen schnellen
und wirksamen Loscherfolg ĺnsbesondere bei
Bränden der Brandklasse B. Der Schaum isŕ sŕab/
und deckt ĺn Kombination mit dem Wasserfitm
Brandflächen nachhaltig gasdicht ab' Die Gefahr
Von Ruckzundungen bereits abgetöschter
Brand he rde wi rd wesentl ic h ve rri nge rt

EĺnpÍoh{ene Zu młschrate

Verschäumung

Wasseruiertg|ŕhaI bZeit

pH-Wert 20'C

Dichte 20"C

Sedimenl

SpreitungskoeÍf izient

FÍosÍbestándiokei1

Viskosität 20'C
0'c

r 5'c

UmWe|fuerträglichkeit

3o/o Schweĺschaunl / Mittelschaum nicht poIare FlÚssigkeiten

bĺs 15fachschweÍschaum

bis l00fäch |\łittelschauln

Schwerschaum 4 bisB Minuten

Mittelschaum 3bis6Minuten

6,5 -8,5

1,050 + 0,02 gi ml

sedimentÍrei

> 3 mÍ!/nl (Cyclohexan)

1 5"C

< 10 ĺnĺn2/sec
< 20 mrn2/sec

< 30 mm2/sec

STHAMEX 'AFFF F'| 5lst physiologisch unbedenklich und mit Ausnahme der bi6togisch nicht abbaubaren
FIUorkomponenten bioloqisch sehÍ gtlt abbaUbar. Weĺtere lnÍorlnationen enthält das Sicherheitsdatenbĺatt' Aus
UĺnweltschutzgĺÜnden empfehlen wiĺ, Übuĺlgen 7 Eĺprobungen nll1 AFFF_SchaUĺTlrnitteln auŕ das unbeĺlinoł
notwendige lvlaB zLl be.r;renzen.

Bei bestinlmUnÜsgemäBer Anwendun gvon STHAMEX -AFFF F-75 Sind gesunĺĺheĺt|iche Beeinträchtigungen nicht
ZU erwarten. Löschijbilngen und Erprobungen sjnd mit den ort|ichen Behordell abzustiĺnmen. Beinl AnsprÚhen Von
Personen mit Schwel- ocjer l\4ittelsÜhaUnl l]eachten, cĺass inl Schailnl keine AtnlÚngsm0glichkeit besteht.
Weiteíe Infollnati0nen enthä|t das sicherheitsdateĺlblatt'
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STHAMEX@-AFFF F-| 5
WASSERFILMBILDENDES SCHAUMLOSCHMITTEL

Anwendung
STHAMEe-AFFF F-15 wird dem Loschwasser 3%ig

zugemischt und als Schwer- oder Mittelschaum mit allen

handelsúblichen Schaumanlagen und -gerćiten

insbesondere gegen Brände der Brand-klasse B
eingesetzt.

Die Anwendungsschwerpunkte liegen in der Mineralöl-

und petrochemischen lndustrie, auf Flughäfen und im
On- und Offshore-Bereich, Ferner in der Kunststoffe und
Weľtstoffe lagernden und verarbeitenden lndustrie, z'B. in
Recycling-Betrieben' sowĺe úberall doĺt, wo innerhalb
kurzester Zeit groBe Brandlasten schnell und zuverlässig
gelösc ht werd e n mÜssen'

STHAMEP-AFFF F-15 kann aufgrund der
wasseĺ'filmbildenden Fluorkomponenten a/s

unverschäumte Losung z'B' mit Wassenveĺ-fern,

Spruhstrahlrohren, in Sprinkler-, SprÚhflut_ oder
Wassernebelanlagen eingesetzt werden, Die
Venuendung yon See- oder Brackwasser beeinträchtigt
die sehr guten Loscheigenschaften ebenso wenig wie

d e r E i n s atz vo n auf b e re itete m I n d u st ri ewasser,

Bei Loscheĺnsätzen in Gegenwart eĺektrischer Anlagen ist

die Norm DIN/VDE-)132 zu beachten.

MISCHBARKEIT
- bei unmittelbarem Verbrauch
;THAMEe-AFFF F-l5 /ässŕ sĺch bei sofortigem
Verbrauch, z.B' im Einsatzfall, in beliebigem Verhältnis mit
g le ic harti ge n Schau m m ittel n m i sc he n.

- mit anderen Schaummitteln
STHAMEP-AFFF F-15 darf keinesfatts mit Protein-,

Mehrbereich- oder poĺymeĺ'filmbildenden Schaum-
losch m ĺttel n gem i sc ht we rde n'

- mit anderen Lłischschäumen
;THAMEP -AFFF F-1 5 Schaum veľträgt sich im Eĺnsatz
mit allen anderen fertig verscháumten Löschscháumen.

P u |ve rverträ g l ic h keit
}THAMEf -AFFF F-15 eignet sĺch besonders gut fur den
kombinierten Einsatz mit schaumver-träglichem
Feuerĺóschpulver.

Lagerung
]THAMEP'AFFF F-15 /ássť sich tangfristig ĺn
verschlossenen Originalgebinden und in
ko rrosio nsfeste n Ku nststoff- ode r Ede I stah l-be hältern
lagern' Weder hohe Temperaturen bĺs +50"C noch
vorúbergehendes Einfrieren beĺ Temperaturen
unterhalb der angegebenen Frost-

beständigkeitsgrenze beeinträchtigt die Qualĺtät (siehe
technisches Merkblatt TM 014 "Lagerung
sy nt h eti sc h e r Sc h au m I osch m itte l " ).

Typprüfung
}THAMEP-AFFF F-15 isť a/s Schaumloschmittet
gegen Brände der Brandklassen A + B nach
fol ge n d e n Stand ards typgeprúft :

- bei der Laqerung
Das Mischen von STHAMEP -AFFF F-1 5 mit anderen
wasserfilmbildenden Schaummitteln bei anschlieBender
Lagerung, ist nicht zu empfehlen.

sl Dĺ 5 ĺHAfrI ER tt1A [:J E ał l;7 (e
Hauptsĺtz Hamburg; Verkaufsbüro Hannoveŕ:
LiebrgstraBe 5 . 22113 Hamburg/Germany Tel. +49 (0)51 1 768 358 45
Tel.. +49 (0)40 73 61 68-0 . Faxr +49 (0)40 73 61 68-60 Fax: r49 (0)51 1 768 358 46

DlN EN 1568 Teiĺ 2
D//V E/V 1568 Teĺl 3 lB / lB
ICAO Level B

Veřkaufsbüro Pirna:
Tel. +49 (0)3501 52 40 06

Fax +49 (0)3501 46 44 85 150 9001

info@sthamer.com . www.sthamer.com



v-06
Druckdatum :20.01.11

Seite I von 4

EG - Sicherheitsdatenblatt
gemäÍ3 í907/2006/EG Anhang ll (REAcH-Verordnung)

STHAMEX*.AFFF g% s DTSTHAMER
' I .;

Fabrik chemischer Präparale Von Dr. Rĺchard sthamer GmbH & co. KG
LiebigstraBe 5
D-22113 Hamburg
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Labor, Tel.: +49 (0)40/736168-31

Giftinformationszentrum-Nord der Universität Göttingen Tel.: +49(0)55 1 t 19240
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Feuerlöschmittel

Bezeĺchnung der zubereitung

Veřwendung deř zubeŕeitung

Bezeichnung des Unternehmens

Auskunft gebender Bereich

Notřufnummer

E@ h

Das Produkt enthält nicht biologisch abbaubare Fluortenside.
Kann bei Eintritt in oberÍlächengewässer die aquatische Fauna schädigen.

Besondere Gefahľen für Mensch und
Umwelt

besteht

beiKann inEintritt die Kanalisation die tm KlärwerkBakterienpopulation schädigen
Beim PersonenvonAnsprühen dass imbeachten, Schaum keine

Reizt die Augen

mEElEErcłÍllll+lll

Ghemische Charakterisierung

Xn
xi
xi

Für den Wortlaut der R-Sätze siehe Abschnitt 16

Enthäĺt

: Schaum-Feuerloschmittel auf Basis fluorierter und nichlfluođerter Tenside

CAS-Nr
'l

EG-Nr R-SätzeChemische

1'12-34-5

6851 5-73-1

161278-39-3

203-473-3
203-961 -6

500-220-1
500-631 -6

Gehalt Einstufung
< 25o/o

< 10o/o

< 5o/o

< żVo

22
JO

41

1,2-Ethandiol

2-(2-B utoryethoxy)ethanol
Alkylpolyglymsid
Fluortensid

Et|ĺ.řEĺHiliIEľřtila

Nach Augenkontakt

Nach Hautkontakt

Nach Verschlucken

Nach Einatmung

Augen gründlich bei geöffnetem Lidspalt unterflieRendem Wasser spülen' Ará aufsuchen und
sicherheitsdatenblatt VoŻeigen.

: lvlit Wasser gut abspulen.

: ArŹ aufsuchen' kein Erbrechen herbeiführen (evtl. Erstickungsgefahr durch schaumbildung)'
Sicherheitsdatenblatt vorzeigen.

Aus dem Wirkungsbereich entfernen, ärŻliche Hilfe in Anspruch nehmen

il:ľEłtilff riÍt[řlililnrrř.fi

Produkt ist nicht brennbar' wird als Feuerloschmittel eingesetzt' FeuerIöschmaBnahmen auf Umgebung
abstimmen.

EIIE

Haut_ und Augenkontakt Verhindern' ln geschlossenen Räumen fÜr gute Durchlüftung sorgen' Punkt 8
dĺeses SDB beachten'

Eindringen in die Kanalisation, in oberflächengewässer und Grundwasser sowie in den Boden Wenn
möglich Vermeiden.

Einsatz von F|üssigkeit bindenden Stoffen (z'B' sand' sägemehl oder ChemikalienbindeO' Punkt 1 3
dieses SDB beachten.

UmweltschutzmaBnahmen

Veŕahren zur Reinigung und Aufnahme

Personenbezogene
Vorsichtsmatsnahmen

:ni!řÍillEfifiilltrÍ'!il a?słl'ltltt]
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: Es sind die für WGK 1 geltenden Vorschńften zu beachten'
Lagerung nur in Originalgebinden, Tanks aus Edelstahl, GFK oder pE

: Lagerklasse (LGK): 'l2 (Nicht brennbaÍe Flüssigkeit)

: Nicht längere Zeĺt über +sooc lagern

: Behälter geschlossen halten.
: entfällt

Zusammenlagerungshinweise

Weitere Angaben zu den

Hinweise zum
- sicheren Umgang
- Brand- u. ExplosionschuE

Anforderungen an
Lagerřäume u. Behälter

rummlllÍtffi

: Bei bestimmungsgemäRer Anwendung nicht erforderlich.

: Geeignete chemikalĺenbeständĺge schutzhandschuhe: Nitńl- oder Butylkautschuk (gemäB EN 374 Teil
3: Level 6 = > 480 rvĺĺnuten). Wegen der groBen Typenvielfalt sind die Gebrauchsanweĺsungen der
Hersteller zu beachten. Die Gebrauchsdauer der empfohlenen chemikalienschutzhandschuhe kann ĺn
der Praxis wegen der Vielen Einflussfaktoren (z.B. Temperatur) kúrzer sein, als die nach EN 374
ermĺttelte Permeationszeit'

Bei bestimmungsgemäRer Anwendung nicht erforderlich.

Benetże Kleidung wechseln' Von Nahrungsmitteln, Getränken und Futtermiiteln fernhalten. VoÍ den
Pausen und nach Arbeitsende die Hände waschen und eincremen.

'10

100

Expositionsg renzwerte
WeńArt

nach VerwendungAnwendungslosung wenn möglich zurÜckhalten und

MAK

Schutzbrl I le/Gesichtssch utz.

CAS Nr Bezeichnung des Stoffes

2-(2-B utoxyethoxy)ethanol

Einhéit

Begrenzung und Übenĺĺachung der
Exposition am Arbeitsplaż

Atemschut

HandschuE

AugenschuE

Körperschutz

Angaben zur Arbeitshygiene

Begrenzung und Übenłachung der
Umweltexposition

107-21-1

112-34-5
ppm

mg/m"

Konzentrat den Vorschriften entsprechend (VAws) lageÍn'
Konzentrat nicht in die Umwelt gelangen lassen.

EI llllřIT.Mlř ffi ffilll?Il1llĹ{lllł!

Allgemeine Angaben

Das Produkt ist nicht explosionsgefährlich'

Einheit

Keine

DIN EN 22719

Weń Methode
DIN EN 996

Form
Farbe
Geruch

: Flüssigkeit
: gelb bis braun
: spezifisch

Wichtige Angaben zum Gesundheits- und
Umweltschutz sowie zur Sicherheit

pH-Wert bei
Dichte bei
Viskosität bei
Viskosität bei
Gietspunkt
siedépunkt/Bereich
Fĺammpunkt
Entzündlichkeit

20"c
20"c
20"c

-'15"c

g/cm3

mm'Ź/sec

mm2/sec

"c

Explosionsgefahŕ
Brandfördernde Eigenschaften
Löslichkeit in Wasser

6,s - 8,5
1,045 - 1 ,055

10

30
-15

100

100

DIN EN ISO 3675
DIN 51562
DtN 51562
DIN ISO 3016

ca.

max.
max.

Keine

M
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: Keine Zersetzung bei bestimmungsgemäRer Anwendung.
stark oxĺdatĺV Wjrkende stoffe.

: Es sind keine gefährlĺchen Zersetzungsprodukte bekannt'Gefähľliche

Zu vermeidende Bedingungen
zu vermeidende stoffé

ínf,{ElilĺEEÍtltililłlHTfl fi En

Akute Wirkung
An der Haut
Am Auge
Rattentoxízĺtät LDso oral

Sensibilisierung

GemäR Zubereitungsrichtlinĺe 1 999/45/EG nicht als reizend eingestuft
GemäR Zubereitungsrichtlinie 1999/4s/EG als reizend eingestuft
> 2000 mg/kg (gemäB Limittest)
Keiner der eĺngesetzten Rohstofĺe Weist sensibĺlisierungspotential auf'
Keiner der eingesetzten Rohstoffe weist Toxizität bei wiederholter Aufnahme auf
Keiner der eĺngesetzten Rohstoffe weist CMR_Wirkung auf

Toxizięlt be! wĺederholter Aufnahme

: BeiEinhaltungfolgenderGrenzwertesind(gem'TTcTest,DlN38412-L3)keineStörungender
AbbauaktiVität des Be|ebtschlammes zu erwarten :

Konzentrat : < 3000 mg/l (> 330fache Verdünnung)
Anwendungslosung 3% : < 100000 mg/l (> 1ofache Verdünnung)

: cá' 'ĺ780 mg/LiteÍ (48 h' DlN 38412_15)
: cä' > 10 < 100 mg/Liter(72 h' oEcD201)-
: ca' > 'ĺ00 < 1000 mg/Liter (48 h' oEcD 202) -

: Das schaummittel ist gemäR oECD 301 c als sehr gut biologisch abbaubar eingestuft.
ln'tg Tagen 99% (OECD 301 c).

Das Produkt enthält nicht biologisch abbaubaÍe Fluortenslde'
: ca. 550000 mg o2lLiter (Konzentrat; DlN EN 38409-H4í-1)

ca. 16500 mg orlLiter (3%ige Lösung' DlN EN 38409_H41_1 )

: ca. 325000 mg o2lLiter (Konzenńat; DlN EN 1899-1)
ca. 9750 mg OrlLiter (3oloige Losung; DIN EN 1899-1)

* 
= Werte abgeleitet Von Produkten ähnlicher Zusammensetzung

Andele schädliche

Bioakkumulationspotential

besteht

Keiner deÍ eingesetzten Rohstoffe weist Bioakkumulationspotential auf

Beim AnsprÜhen von Personen beachten, dass im Schaum keine

Ökotoxizität
verhalten in Kläranlagen

LCso

E'Cso
ECso

csB

BSBs

Fischtoxizitilt
Algentoxizität
Daphnientoxĺzität

Peľsĺstenz und Abbaubarkeit
Biologische Abbaubarkeit

Es liegen keine einheitlichen Bestimmungen zur Entsorgung Von Feuerlöschschaummitteln in der EU
Vor' ln der Regel sind dies SonderabfäIlé. Deren Beseitigung ist durch entsprechende Gesetze bzw.
VeroÍdnungen der EU Mitgliedsländer sowie in der Bundesrepublik Deutschland auch durch die
Bundesländer geregelt. Bitte nehmen sie mit der zuständigen Stelle (Behorde oder Abfall_
entsorgungsunternehmen) Kontakt auf, die übeÍ die Entsorgung informień'

Pŕodukt

Entsorgung gemäR den behördlichen VorschriflenUngereinigte Verpackung

Abfallschlüssel EAV-code to

1 603

160305-

Abfälle, die nicht anderswo im Verzeichnis aufgeführt sind
Fehlchargen und ungebrauchte Ezeugnisse
organische Abíälle' die gefährliche Stoffe enthalten

ffi ľFĺ'lr*+yl'rtĺtł:'t'ml

Kein Gefahrgut im Sinne der Transportvorschriften. (IMDG/GGVSee, ADR/RlD und GGVSE, ICAO-Tl
und IATA-DGR).

ĺlłtE@llEtrlEtr
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: 2-(2-Brrtoxyethoxy)ethenol und synthetische Tenside

: 36 Reizt die Augen

| 24125 BerÜhrung mit dén Augen und der Haut Vermeiden

'ĺ (VwVwS Anhang 4/4: selbsteĺnstufung)

Reizend
Gefahrensymbol

Gefahľenauslöser

R-sätze

s_sätze

Deutsch6 Voľschrifren
Wassergefährdun gsklasse

Kennzeichnung
nach Eu-Richtlinie 1 999/45/EG

Das im Sicherheitsdatenblatt beschrĺebene Produkt darf nur zum Vorgesehénen Zweck verwendet werden. Bei Übungen sind die Empfehlung€n des
BMU/LAWA Fachausschusses zu beachten. Die Angaben stĹitzen sĺch auf den heutigen stand unserer Kenntnisse und dĺenen dazu, das ProduK ĺm
Hĺnblick auf die zu treffenden Sicherheitsvorkehrungen zu beschĺeĺben' sie stellen jedoch keine Zusicherung Von Produkteĺgenschaften dar und

begrÜnden kein Verlragliches Rechtsverhällnis.

Gesundheitsschädlich beim Verschlucken.
Reiá dĺe Augen.
Gefahr ernster Augenschäden.
schädlĺch íúr WasseroÍganismen, kann in Gewässern längeríristig schädliche Wirkungen haben.

22
36

41

52t53

@@
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